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∆ΙΑΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ 
ΓΕΝΙΚΗ ∆ΙΕΥΘΥΝΣΗ ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΗΣ 
ΟΡΓΑΝΩΣΗΣ ΚΑΙ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΩΝ 
∆ΙΕΥΘΥΝΣΗ ΟΡΓΑΝΩΤΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ 

 
 
 
          Αθήνα, 20 Ιουλίου 2006 
          Αριθµ. Πρωτ.: 
         ∆ΟΑ/Φ.13/70/οικ.16570 
 
 
 
 

 
Ταχ. ∆ιεύθυνση: Βας. Σοφίας 15 
Ταχ. Κώδικας: 106 74 Αθήνα 
FAX: 3393100 
Πληροφορίες: Σοφία Σιδέρη 

Αντιγόνη Γρατσία 
Ναταλία Θεοδούλου 

Τηλέφωνα: 3393.109-129-139 
E – mail: ypesdda@gspa.gr 

 Προς:1)Όλα τα Υπουργεία  
∆/νσεις ∆ιοικητικού 
2) Όλες τις Περιφέρειες 
∆/νσεις ∆ιοίκησης 
3)ΑΣΕΠ 
4) ∆/νση Πιστοποίησης της 
Γνώσης Ξένων Γλωσσών του 
Υπουργείου Εθνικής Παιδείας& 
Θρησκευµάτων  
Μητροπόλεως 15 
τ.κ. 101.85, ΑΘΗΝΑ. 
 
Κοιν.: 1) Γενική Γραµµατεία 
της Κυβέρνησης 
2) Γραφείo Υπουργoύ Εθνικής 
Παιδείας & Θρησκευµάτων 
Μητροπόλεως 15 
τ.κ. 101.85, ΑΘΗΝΑ. 
(Η αποστολή µε ηλεκτρονικό 
Ταχυδροµείο). 

 
 
ΘΕΜΑ: Ζητήµατα «Προσοντολογίου».  
Α)Τροποποίηση του άρθρου 28 (γνώση ξένης γλώσσας) του Π.∆. 50/2001   
Β) Απόδειξη γνώσης Πληροφορικής και χειρισµού Η/Υ. 
 
Σχετ: Οι εγκύκλιοι της υπηρεσίας µας 1) ∆ΟΑ/Φ.13/26502/27.12.2005 και  
           2)∆ΟΑ/Φ.13/39/οικ. 8388/18.4.2006 
 

Α) Τροποποίηση του άρθρου 28 (γνώση ξένης γλώσσας)  του Π.∆. 50/2001. 
 

Σας ενηµερώνουµε ότι δηµοσιεύτηκε, το Π.∆. 116/2006 (ΦΕΚ 115Α΄/ 
9.6.2006), το οποίο τροποποιεί το Π.∆. 50/2001 «Καθορισµός των προσόντων 
διορισµού σε θέσεις φορέων του δηµόσιου τοµέα» (ΦΕΚ 39 Α΄)  και ειδικότερα το 
άρθρο 28 το οποίο αναφέρεται στην γνώση ξένης γλώσσας ως προσόντος διορισµού 
και στους τρόπους απόδειξης αυτής. 
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Η τροποποίηση ήταν επιβεβληµένη επειδή το άρθρο 28, ήδη από την πρώτη 
του διατύπωση στο Π.∆. 50/2001, αλλά και µετά την τροποποίησή του µε το Π.∆. 
347/2003 (ΦΕΚ 315 Α΄), έθετε ζητήµατα ερµηνείας και η εφαρµογή του προκαλούσε 
προβλήµατα, ιδιαίτερα όσον αφορά στον τρόπο απόδειξης γνώσης της αγγλικής 
γλώσσας, δεδοµένου ότι άφηνε ανοικτό το πεδίο συνεργασιών αλλοδαπών 
Πανεπιστηµίων µε ιδιωτικούς φορείς στην Ελλάδα, χωρίς περιορισµούς και αυστηρές 
προϋποθέσεις, για τη χορήγηση πιστοποιητικών γλωσσοµάθειας, το κύρος των 
οποίων επαφίετο στα ίδια τα πανεπιστήµια. 

 
Για την αντιµετώπιση των πιο πάνω προβληµάτων προωθήθηκε το Π.∆. 

116/2006 µε το οποίο διασφαλίζεται η ουσιαστική εγκυρότητα των πτυχίων ή των 
πιστοποιητικών που αποδεικνύουν τη γνώση ξένης γλώσσας σε άριστο, κυρίως, αλλά 
και σε κατώτερο από το άριστο επίπεδο (πολύ καλή, ή καλή, ή µέτρια γνώση), κατά 
το µεταβατικό στάδιο και συγκεκριµένα έως τον καθορισµό από την αρµόδια 
υπηρεσία πιστοποίησης του Υπουργείου Εθνικής Παιδείας και Θρησκευµάτων των 
πιστοποιητικών και των πιστοποιηµένων φορέων που θα χορηγούν τα σχετικά 
πιστοποιητικά. Σηµειώνεται ότι το Π.∆. 116/2006 περιλαµβάνει και ρυθµίσεις για την 
απόδειξη της γνώσης ξένης γλώσσας σε επίπεδο κατώτερο του αρίστου οι οποίες δεν 
είναι µεταβατικές.   

 
Παράλληλα καθορίζεται και η τύχη των πιστοποιητικών τα οποία 

αποδεικνύουν τη γνώση ξένης γλώσσας σε οποιοδήποτε επίπεδο και έχουν γίνει 
δεκτά από το ΑΣΕΠ µέχρι τη δηµοσίευση του ανωτέρω διατάγµατος.   

 
Ειδικότερα  το Π.∆. 116/2006: 
 

 α) Θέτει αυστηρότερες προϋποθέσεις, κατά το µεταβατικό στάδιο, όσον 
αφορά στην απόδειξη γνώσης της αγγλικής γλώσσας σε άριστο επίπεδο βάσει 
πιστοποιητικών πανεπιστηµίων δηµόσιου χαρακτήρα, δεδοµένου ότι δεν αρκείται στο 
δηµόσιο χαρακτήρα των πανεπιστηµίων αυτών, αλλά επιπρόσθετα απαιτεί τα 
ιδρύµατα αυτά να έχουν τµήµα ή σχολή αγγλικής φιλολογίας ή γλώσσας και να είναι 
πιστοποιηµένα ή αναγνωρισµένα από αρµόδιο φορέα της οικείας χώρας για να 
διενεργούν εξετάσεις και να χορηγούν πιστοποιητικά γνώσης της αγγλικής σε άριστο 
επίπεδο ή να συνεργάζονται για τη διενέργεια των εξετάσεων και την έκδοση των 
πιστοποιητικών αυτών µε φορέα που είναι πιστοποιηµένος ή αναγνωρισµένος. 
Παράλληλα προβλέπεται ότι σε περίπτωση που δεν υπάρχει φορέας πιστοποίησης ή 
αναγνώρισης στην χώρα στην οποία µητρική ή επίσηµη γλώσσα είναι η αγγλική 
απαιτείται βεβαίωση  του αρµόδιου Υπουργείου ή της Πρεσβείας της χώρας στην 
Ελλάδα, ότι τα πιστοποιητικά που χορηγούνται από Πανεπιστήµια δηµόσιου 
χαρακτήρα σε τρίτους που δεν έχουν µητρική γλώσσα την αγγλική, είναι αποδεκτά σε 
δηµόσιες υπηρεσίες της χώρας αυτής ως έγκυρα αποδεικτικά γνώσης της γλώσσας 
αυτής σε άριστο επίπεδο. 

 
β) Ορίζει ότι η απόδειξη της γνώσης ξένης γλώσσας σε επίπεδο κατώτερο του 

αρίστου, γίνεται µε κρατικό πιστοποιητικό γλωσσοµάθειας επιπέδου Γ1, Β2 και Β1 
αντίστοιχα, κατά τα οριζόµενα στην παρ. 2 του άρθρου 1 του ν. 2740/1999 (ΦΕΚ 186 
Α΄), όπως αντικαταστάθηκε µε την παρ. 19 περ. α του άρθρου 13 του ν. 3149/2003 
(ΦΕΚ 141 Α΄), καθώς και µε τίτλους ή πιστοποιητικά τα οποία χορηγούνται από 
φορείς που πιστοποιούνται από τον αρµόδιο φορέα πιστοποίησης γλωσσοµάθειας του 
Υπουργείου Εθνικής Παιδείας και Θρησκευµάτων.  
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Επίσης, ορίζεται ότι η καλή γνώση ξένης γλώσσας αποδεικνύεται και µε 
απολυτήριο τίτλο ή πτυχίο σχολείου της αλλοδαπής δευτεροβάθµιας ή 
µεταδευτεροβάθιας εκπαίδευσης τριετούς, τουλάχιστον, φοίτησης. 

 
γ) Προβλέπει ότι µεταβατικά και µέχρι τον καθορισµό των πιστοποιηµένων 

φορέων από την αρµόδια υπηρεσία πιστοποίησης γλωσσοµάθειας του Υπουργείου 
Εθνικής Παιδείας και Θρησκευµάτων η απόδειξη της πολύ καλής ή καλής ή µέτριας 
γνώσης ξένης γλώσσας γίνεται µε πιστοποιητικό αντίστοιχου επιπέδου  από φορείς 
που χορηγούν τα προβλεπόµενα στις περιπτώσεις Α, Β, Γ, και ∆ της παρ. 2 του 
άρθρου 28 του Π.∆. 50/2001, όπως έχει τροποποιηθεί και ισχύει, πιστοποιητικά και 
όχι πλέον µε την προκήρυξη πλήρωσης των κενών θέσεων.   

 
δ) Ρυθµίζει την τύχη πιστοποιητικών φορέων, τα οποία ως τη δηµοσίευση του 

Π.∆. 116/2006, δηλ. έως την 9η Ιουνίου 2006, έχουν γίνει αποδεκτά από το ΑΣΕΠ ως 
αποδεικτικά γνώσης ξένης γλώσσας σε οποιοδήποτε επίπεδο, για τα οποία προβλέπει 
ρητά ότι δεν θίγονται.  
 

Β) Απόδειξη γνώσης Πληροφορικής και χειρισµού Η/Υ. 
 

Με αφορµή σχετικά ερωτήµατα που υποβάλλονται στην υπηρεσία µας, 
διευκρινίζουµε τα ακόλουθα: 

 
1) Όσον αφορά στην πιστοποίηση φορέων χορήγησης πιστοποιητικών 

πληροφορικής τα οποία αποδεικνύουν τη γνώση Πληροφορικής ή χειρισµού Η/Υ, σας 
ενηµερώνουµε ότι ο ΟΕΕΚ ενέκρινε τις «ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΕΙΕΣ ΚΑΤΑΡΤΙΣΕΙΣ 
ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΕΙΣ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΣΕΙΣ Α.Ε.» µε διακριτικό τίτλο «ACTA A.E.», ως 
φορέα χορήγησης πιστοποιητικών αναγνωρίσιµων από το ελληνικό ∆ηµόσιο (Πράξη 
µε αριθµό Γ/12017/18.05.2006).  

 
Ο φορέας αυτός προστίθεται στους ήδη αναγνωρισµένους φορείς που 

αναφέρουµε στην εγκύκλιό µας  ∆ΟΑ/Φ.13/39/οικ.8388/18.4.2006 και συνεπώς οι 
φορείς χορήγησης πιστοποιητικών πληροφορικής ή  γνώσης χειρισµού Η/Υ που µέχρι 
την έκδοση της παρούσας εγκυκλίου έχουν πιστοποιηθεί από τον Ο.Ε.Ε.Κ. συνολικά 
είναι οι εξής: 
 

 ECDL Ελλάς Α.Ε. (Πράξη αριθµ. Γ/2619/3-2-06 του Ο.Ε.Ε.Κ.) 
 ΝΑΟΥΜΙ∆ΟΥ Ε. & ΣΥΝΕΡΓΑΤΕΣ Ο.Ε., µε διακριτικό τίτλο 

Vellum Global Educational Services (Πράξη αριθµ. Γ/4516/23-2-06 
του Ο.Ε.Ε.Κ.)  

 ΠΑΠΑ∆ΑΚΗΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ & ΣΙΑ Ο.Ε., µε διακριτικό τίτλο 
INFOTEST (Πράξη αριθµ. Γ/4517/23-2-06 του Ο.Ε.Ε.Κ.)  

 ICT Hellas Ανώνυµη Εταιρεία Εκπαίδευσης & Πιστοποίησης 
Ανθρώπινου ∆υναµικού, µε διακριτικό τίτλο ICT Hellas Α.Ε. 
(Πράξη αριθµ. Γ/4518/23-2-06 του Ο.Ε.Ε.Κ.) 

 ΣΥΓΧΡΟΝΕΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΕΣ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΣΕΙΣ Ε.Π.Ε. µε 
διακριτικό τίτλο KEY-CERT (Πράξη αριθµ. Γ/8931/11-4-06 του 
Ο.Ε.Ε.Κ.) 

 ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΕΙΕΣ ΚΑΤΑΡΤΙΣΕΙΣ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΕΙΣ 
ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΣΕΙΣ Α.Ε. µε διακριτικό τίτλο ACTA A.E. (Πράξη 
αριθµ. Γ/12017/18.05.2006 του Ο.Ε.Ε.Κ.) 
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2) ∆εδοµένου ότι πιστοποιητικά γνώσης χειρισµού Η/Υ τα οποία 
χορηγήθηκαν από τους παραπάνω φορείς µέχρι και την ηµεροµηνία πιστοποίησής 
τους από τον Ο.Ε.Ε.Κ., ισχύουν έως 31-12-2007 (Σχετική πράξη Ο.Ε.Ε.Κ. Γ/5184/28-
2-06), και επειδή η ονοµασία των τίτλων αυτών διαφέρει από την ονοµασία των νέων 
τίτλων  που χορηγούνται από τους παραπάνω φορείς µετά την ηµεροµηνία 
πιστοποίησής τους από τον Ο.Ε.Ε.Κ., κρίθηκε απαραίτητο, για την διευκόλυνση των 
ενδιαφεροµένων και των υπηρεσιών, να παρατεθούν οι τίτλοι των παλαιών 
πιστοποιητικών. 

 
Ειδικότερα, τα πιστοποιητικά αυτά υπό την παλιά τους ονοµασία, για τους 4 

πρώτους φορείς αντίστοιχα, τα οποία αποδεικνύουν τη γνώση Πληροφορικής ή 
χειρισµού Η/Υ έως 31-12-2007 είναι: 
 

 ECDL Start – ECDL Core από την εταιρεία ECDL – GREEK 
COMPUTER SOCIETY – EΠY 

 Cambridge International Examinations από UNIVERSITY OF 
CAMBRIDGE (εταιρεία Vellum Global Educational Services)  

 IC3 και MOS (Microsoft Office Specialist) από CERTIPORT 
(Microsoft), εταιρεία INFOTEST (πρώην TECHNOPLUS) και 

 BTEC in ICT από LONDON LEARNING Hellas Α.Ε. (εταιρεία 
ICT Hellas Α.Ε.) 

 
3) Για την απόδειξη της γνώσης Πληροφορικής ή χειρισµού Η/Υ απαιτείται η 

υποβολή από τους υποψηφίους «Πιστοποιητικών Πληροφορικής ή γνώσης χειρισµού 
Η/Υ από φορέα πιστοποιηµένο από τον ΟΕΕΚ». Σε περίπτωση που ο υποψήφιος έχει 
ολοκληρώσει µε επιτυχία τις εξετάσεις στις απαιτούµενες από το «προσοντολόγιο» 
ενότητες αλλά το πιο πάνω πιστοποιητικό δεν έχει εκδοθεί, µπορεί να γίνει αποδεκτή 
η βεβαίωση του φορέα έκδοσης πιστοποιητικών γνώσης Πληροφορικής ή χειρισµού 
Η/Υ, µε την υποχρέωση, όµως, ο υποψήφιος να προσκοµίσει το αντίστοιχο 
πιστοποιητικό, πριν την ολοκλήρωση της διαδικασίας πρόσληψης.( Έγγραφο ΟΕΕΚ 
µε αριθµ. πρωτ. 277/29.6.2006). 

 
4) Σε περίπτωση αµφιβολίας για το αν η ύλη των µαθηµάτων πληροφορικής ή 

χειρισµού Η/Υ που περιλαµβάνονται στην αναλυτική βαθµολογία τίτλων σπουδών 
πανεπιστηµιακής ή τεχνολογικής εκπαίδευσης, καλύπτουν µε επάρκεια τη γνώση 
πληροφορικής στα απαιτούµενα από το «προσοντολόγιο» αντικείµενα, της 
επεξεργασίας κειµένων, των υπολογιστικών φύλλων και των υπηρεσιών διαδικτύου, 
µπορεί να ζητείται από τον υποψήφιο να προσκοµίσει σχετική βεβαίωση. Αρµόδιο 
όργανο για να δώσει τη βεβαίωση αυτή είναι ο Πρόεδρος του Τµήµατος του ΑΕΙ ή 
του ΤΕΙ το οποίο χορήγησε τον σχετικό τίτλο ο οποίος προσκοµίζεται ως αποδεικτικό 
γνώσης Πληροφορικής ή χειρισµού Η/Υ, σύµφωνα µε την παρ. 4 του άρθρου µόνου 
του Π.∆. 44/2005,  

 
5) Ο κάτοχος περισσότερων του ενός πτυχίων, µπορεί να αποδεικνύει τη 

γνώση Πληροφορικής ή χειρισµού Η/Υ µε ένα από τα πτυχία που κατέχει, είτε 
ειδικότητας Πληροφορικής ή χειρισµού Η/Υ, είτε άλλο πτυχίο από την αναλυτική 
βαθµολογία του οποίου να προκύπτει ότι έχει παρακολουθήσει τέσσερα µαθήµατα, 
υποχρεωτικά ή κατ΄ επιλογή, Πληροφορικής ή χειρισµού Η/Υ, ανεξάρτητα µε βάση 
ποιο πτυχίο έχει διοριστεί ή επικαλείται για το διορισµό του στο ∆ηµόσιο. 
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Περισσότερα στοιχεία σχετικά µε το «προσοντολόγιο», όπως κωδικοποίηση 
των διατάξεών του, όπως έχουν τροποποιηθεί και ισχύουν, ερµηνευτικές εγκυκλίους 
κ.λπ., µπορείτε να βρείτε στην ιστοσελίδα της Γενικής Γραµµατείας ∆ηµόσιας 
∆ιοίκησης και Ηλεκτρονικής ∆ιακυβέρνησης (ΓΓ∆∆κ΄Η∆) www.gspa.gr, στη 
διαδροµή ∆ηµόσια ∆ιοίκηση- Οργάνωση –Νέο Προσοντολόγιο. 

 
Για την διευκόλυνσή σας επισυνάπτουµε σε Παράρτηµα το άρθρο 28 του Π.∆. 

50/2001, όπως έχει τροποποιηθεί και ισχύει. 
Παρακαλούνται τα Υπουργεία και οι Περιφέρειες  να διαβιβάσουν την 

εγκύκλιο αυτή στους φορείς που εποπτεύουν. 
Για τυχόν διευκρινίσεις ή πρόσθετες πληροφορίες η υπηρεσία µας είναι στη 

διάθεσή σας.  
 

 
 

                                                                                  Ο Υπουργός 
 
 
 

                                                                                    Προκόπιος Παυλόπουλος 
 
 
 
 
Εσωτερική ∆ιανοµή: 
-γραφείο κ. Υπουργού 
-γραφείο κ . Υφυπουργού 
-γραφείο κ. Γενικού Γραµµατέα 
- γραφεία κ. Γενικών ∆ιευθυντών ΓΓ∆∆ & Η∆    
- γραφεία κ. ∆ιευθυντών ΓΓ∆∆ & Η∆. 
 
Επισυνάπτεται: 
Παράρτηµα µε κωδικοποιηµένο  
το άρθρο 28 του Π.∆. 50/2001. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 
 

«Προσοντολόγιο» 
 

Άρθρο 28 
Γνώση ξένης γλώσσας και απόδειξη αυτής1. 

 
1. Η γνώση της ξένης γλώσσας, όπου αυτή απαιτείται ως 
πρόσθετο προσόν διορισµού, ορίζεται στα ακόλουθα επίπεδα: 
α. Άριστη γνώση (άριστα) 
β. Πολύ καλή γνώση (λίαν καλώς) 
γ. Καλή γνώση (καλώς) 
δ. Μέτρια γνώση (µετρίως) 
Η απαιτούµενη κατά περίπτωση κλάδου ή ειδικότητας ξένη γλώσσα 
και το επίπεδο της γνώσης αυτής καθορίζεται είτε µε τους 
οργανισµούς είτε µε την προκήρυξη πλήρωσης των θέσεων. 
 
2.  Η γνώση οποιασδήποτε ξένης γλώσσας σε επίπεδο άριστο 
διαπιστώνεται µε το οικείο κατά περίπτωση γλώσσας: 
(i) Πτυχίο Ξένης Γλώσσας και Φιλολογίας ή Πτυχίο Ξένων Γλωσσών 
Μετάφρασης και ∆ιερµηνείας ΑΕΙ της ηµεδαπής ή αντίστοιχο και 
ισότιµο σχολών της αλλοδαπής 
(ii) Πτυχίο, προπτυχιακό ή µεταπτυχιακό δίπλωµα ή διδακτορικό 
δίπλωµα οποιουδήποτε αναγνωρισµένου ιδρύµατος τριτοβάθµιας 
εκπαίδευσης της αλλοδαπής  
(iii) Κρατικό Πιστοποιητικό Γλωσσοµάθειας επιπέδου Γ2 
(iv) Απολυτήριο τίτλο ισότιµο των ελληνικών σχολείων 
∆ευτεροβάθµιας Εκπαίδευσης, εφόσον έχει αποκτηθεί µετά από 
κανονική φοίτηση τουλάχιστον έξι ετών στην αλλοδαπή  
(v) Λοιποί τίτλοι ή πιστοποιητικά που πιστοποιούν την άριστη γνώση 
της ξένης γλώσσας και που αναγνωρίζονται από τον αρµόδιο φορέα 
πιστοποίησης γλωσσοµάθειας του Υπουργείου Εθνικής Παιδείας και 
Θρησκευµάτων. 
 

Μεταβατικά και µέχρι τον καθορισµό των συγκεκριµένων 
τίτλων ή πιστοποιητικών της παραπάνω περίπτωσης (v) από τον 
αρµόδιο φορέα του Υπουργείου Παιδείας, η γνώση της ξένης 
γλώσσας σε επίπεδο άριστο αποδεικνύεται και µε τίτλους ή 
πιστοποιητικά, κατά περίπτωση γλώσσας, ως εξής: 
                                                 
1 Σύµφωνα µε τις διατάξεις της παρ. 2 του άρ. 1 του Π.∆. 116/2006, πιστοποιητικά φορέων, τα οποία 
ως τη δηµοσίευση του Π.∆ 116/2006 (9-6-2006) έχουν γίνει αποδεκτά από το ΑΣΕΠ ως αποδεικτικά 
γνώσης ξένης γλώσσας σε οποιοδήποτε επίπεδο, δεν θίγονται. 
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«Α. Για την Αγγλική γλώσσα: 
ι) Πιστοποιητικό PROFICIENCY των πανεπιστηµίων Cambridge ή 
Michigan ή πιστοποιητικά αντίστοιχου επιπέδου άλλων πανεπιστηµίων 
δηµόσιου χαρακτήρα, εφόσον τα τελευταία αυτά έχουν τµήµα ή σχολή 
αγγλικής φιλολογίας ή γλώσσας και είναι πιστοποιηµένα ή 
αναγνωρισµένα από αρµόδιο φορέα της οικείας χώρας για να 
διενεργούν εξετάσεις και να χορηγούν πιστοποιητικά γνώσης της 
αγγλικής γλώσσας σε άριστο επίπεδο ή συνεργάζονται για τη διενέργεια 
των εξετάσεων και την έκδοση των πιστοποιητικών αυτών µε φορέα 
που είναι πιστοποιηµένος ή αναγνωρισµένος σύµφωνα µε τα ανωτέρω. 
Αν δεν υπάρχει φορέας πιστοποίησης ή αναγνώρισης στην οικεία 
χώρα, απαιτείται βεβαίωση του αρµόδιου Υπουργείου ή της Πρεσβείας 
της χώρας στην Ελλάδα, ότι τα πιστοποιητικά που χορηγούνται σε 
τρίτους, οι οποίοι δεν έχουν ως µητρική γλώσσα την αγγλική, από 
πανεπιστήµια δηµόσιου χαρακτήρα είναι αποδεκτά σε δηµόσιες 
υπηρεσίες της αυτής χώρας ως έγκυρα αποδεικτικά γνώσης της 
αγγλικής γλώσσας σε άριστο επίπεδο. Ως οικεία χώρα νοείται χώρα, 
στην οποία µητρική ή επίσηµη γλώσσα είναι η αγγλική.» 

 
Β. Για την Γαλλική γλώσσα: 
(i) ∆ίπλωµα ALLIANCE FRANCAISES 
(ii) Πιστοποιητικό DALF, του Γαλλικού Υπουργείου Παιδείας 
(iii) DIPLOME DE LANGUE ET LITTERATURE FRANCAISE 
(SORBONNE II), του πανεπιστηµίου των Παρισίων. 
 
Γ. Για την Γερµανική γλώσσα: 
(i) Πιστοποιητικό GROSSES DEUTSCHES SPRACHDIPLOM, του 
πανεπιστηµίου Ludwig – Maximilian του Μονάχου. 
 
∆. Για την Ιταλική γλώσσα: 
(i) DIPLOMA SUPERIORE DI LINGUA E CULTURA ITALIANA, 
του Ιταλικού Μορφωτικού Ινστιτούτου Αθήνας 
(ii) DIPLOMA DEL CORSO SUPERIORE DI TRADUTTORE, του 
Ιταλικού Ινστιτούτου Αθήνας 
(iii) CERTIFICATO DI CONOSCENZA DELLA LINGUA 
ITALIANA – LIVELLO 5 (Celi 5), του πανεπιστηµίου της Perugia. 
 
«3.  Όπου ως τυπικό προσόν για τον διορισµό προβλέπεται γνώση 
ξένης γλώσσας σε επίπεδο πολύ καλής γνώσης ή καλής γνώσης ή 
µέτριας γνώσης, η απόδειξη της γνώσης αυτής γίνεται µε κρατικό 
πιστοποιητικό γλωσσοµάθειας επιπέδου Γ1, Β2 και Β1 αντίστοιχα, 
κατά τα οριζόµενα στην παρ. 2 του άρθρου 1 του ν. 2740/1999 (ΦΕΚ 
186 Α΄), όπως αντικαταστάθηκε µε την παρ. 19 περ. α΄ του άρθρου 13 
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του ν. 3149/2003 (ΦΕΚ 141 Α΄), καθώς και µε τίτλους ή πιστοποιητικά 
τα οποία χορηγούνται από φορείς που πιστοποιούνται από τον αρµόδιο 
φορέα πιστοποίησης γλωσσοµάθειας του Υπουργείου Εθνικής 
Παιδείας και  Θρησκευµάτων. Επίσης η καλή γνώση ξένης γλώσσας 
αποδεικνύεται και µε απολυτήριο τίτλο ή πτυχίο σχολείου της 
αλλοδαπής δευτεροβάθµιας ή µεταδευτεροβάθµιας εκπαίδευσης 
τριετούς τουλάχιστον φοίτησης. 

Μεταβατικά και µέχρι τον καθορισµό των πιστοποιηµένων 
φορέων από την αρµόδια υπηρεσία πιστοποίησης γλωσσοµάθειας του 
Υπουργείου Εθνικής Παιδείας και Θρησκευµάτων, η απόδειξη της 
πολύ καλής ή καλής ή µέτριας γνώσης ξένης γλώσσας γίνεται µε 
πιστοποιητικό αντίστοιχου επιπέδου (πολύ καλής, καλής, µέτριας 
γνώσης της ξένης γλώσσας) από φορείς που χορηγούν τα 
προβλεπόµενα στις περιπτώσεις Α, Β, Γ, και ∆ της παρ. 2 του παρόντος 
άρθρου πιστοποιητικά.» 
 
4. Για τους πολίτες χωρών – µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης το 
επίπεδο της απαιτούµενης Ελληνοµάθειας προσδιορίζεται µε την 
προκήρυξη πλήρωσης κενών θέσεων και διαπιστώνεται µε 
πιστοποιητικό γνώσης της Ελληνικής γλώσσας που χορηγείται είτε 
κατά τον Ν. 2413/1996, ΦΕΚ 124 Α΄ (άρθρο 10, παρ. 3), είτε από 
σχολή ή σχολείο ελληνικής γλώσσας. 
 
 


